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ח1ַ לַמְנַצֵּ֥
–向伴奏长
H5329

אֶל־
到–
H0413

שֹׁשַׁנִּ֑ים
百合花
H7802

עֵד֖וּת
见证
H7802

לְאָסָף֣
–向亚萨
H0623

מִזְמֽוֹר׃
诗篇
H4210

עֵה֤ רֹ֘
牧养的

ל  ׀יִשְׂרָאֵ֨
以色列
H3478

ינָה הַאֲזִ֗
你侧耳
H0238

נֹהֵג֣
引导的

אן כַּצֹּ֣
–如同羊群
H6629

יוֹסֵף֑
约瑟
H3130

ב יֹשֵׁ֖
坐的
H3427

הַכְּרוּבִ֣ים
–那基路伯
H3742

יעָה׃ הוֹפִֽ
你显现
H3313

（亚萨的诗，交与伶长。调用为证的百合花。）领约瑟如领羊群之以色列的牧者啊，求你留心听！坐在二基路伯上的啊，
求你发出光来！

לִפְנֵי2֤
–在面前
H6440

יִם  ׀אֶפְרַ֨
以法莲
H0669

ן מִ֤ וּבִנְיָ֘
–和便雅惯
H1144

ה וּמְנַשֶּׁ֗
–和玛担西
H4519

ה עוֹרְרָ֥
你唤醒
H5782

אֶת־
–
H0853

גְּבֽוּרָתֶ֑ךָ
你的–大能
H1369

וּלְכָ֖ה
–和你来
H3212

לִישֻׁעָתָ֣ה
–向救恩
H3444

נוּ׃ לָּֽ
–向我们

在以法莲、便雅悯、玛拿西前面施展你的大能，来救我们。

ים3 אֱלֹהִ֥
神
H0430

הֲשִׁיבֵנ֑וּ
你使我们回转
H7725

וְהָאֵ֥ר
–和你使光照
H0215

יךָ נֶ֗ פָּ֝
你的–脸
H6440

ׁעָה׃ וְנִוָּשֵֽ
–和我们被救
H3467

神啊，求你使我们回转（或译：复兴），使你的脸发光，我们便要得救！

יְהוָה4֣
耶和华
H3068

ים אֱלֹהִ֣
神
H0430

צְבָא֑וֹת
万军

עַד־
到–
H5704

י מָתַ֥
何时
H4970

נְתָּ שַׁ֗ עָ֝
你冒烟了
H6225

ת בִּתְפִלַּ֥
–在祈祷
H8605

ךָ׃ עַמֶּֽ
你的–民

耶和华―万军之 神啊，你向你百姓的祷告发怒，要到几时呢？

הֶ֭אֱכַלְתָּם5
你喂了他们
H0398

לֶחֶ֣ם
面包
H3899

דִּמְעָה֑
注泪
H1832

מוֹ וַתַּ֝שְׁקֵ֗
–和你给他们喝
H8248

בִּדְמָע֥וֹת
–在注泪
H1832

ישׁ׃ שָׁלִֽ
三分

你以眼泪当食物给他们吃，又多量出眼泪给他们喝。

תְּשִׂימֵנ֣ו6ּ
你置我们

מָ֭דוֹן
争端
H4066

לִשְׁכֵנֵי֑נוּ
–向我们的–邻舍
H7934

ינוּ וְאֹ֝יְבֵ֗
–和我们的–仇敌
H0341

יִלְעֲגוּ־
他们嘲笑–
H3932

מוֹ׃ לָֽ
–向他们

你使邻邦因我们纷争；我们的仇敌彼此戏笑。

ים7 אֱלֹהִ֣
神
H0430

צְבָא֣וֹת
万军

הֲשִׁיבֵנ֑וּ
你使我们回转
H7725

וְהָאֵ֥ר
–和你使光照
H0215

יךָ נֶ֗ פָּ֝
你的–脸
H6440

ׁעָה׃ וְנִוָּשֵֽ
–和我们被救
H3467

万军之 神啊，求你使我们回转，使你的脸发光，我们便要得救！

גֶּפֶ֭ן8
葡萄树
H1612

מִמִּצְרַ֣יִם
–从埃及
H4714

יעַ תַּסִּ֑
你拔出
H5265

שׁ תְּגָרֵ֥
你驱逐
H1644

גּוֹ֝יִ֗ם
列国

הָ׃ וַתִּטָּעֶֽ
–和你种植它
H5193

你从埃及挪出一棵葡萄树，赶出外邦人，把这树栽上。
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פִּנִּ֥ית9ָ
你清理了
H6437

לְפָנֶי֑הָ
–在它面前
H6440

שׁ וַתַּשְׁרֵ֥
–和你使它扎根
H8327

יהָ רָשֶׁ֗ שָׁ֝
它的–根
H8328

וַתְּמַלֵּא־
–和它充满了–
H4390

רֶץ׃ אָֽ
地
H0776

你在这树根前预备了地方，它就深深扎根，爬满了地。

כָּסּ֣ו10ּ
他们覆盖了
H3680

ים הָרִ֣
–那山岭
H2022

הּ צִלָּ֑
它的–阴影
H6738

יהָ וַעֲ֝נָפֶ֗
–和它的–树枝
H6057

רְזֵי־ אַֽ
雪松–
H0730

ל׃ אֵֽ
神
H0410

它的影子遮满了山，枝子好像佳美的香柏树。

ח11 תְּשַׁלַּ֣
它伸出
H7971

קְצִירֶ֣הָ
它的–枝条

עַד־
到–
H5704

יָם֑
海
H3220

וְאֶל־
–和到–
H0413

ר נָהָ֝֗
–那河
H5104

יהָ׃ יֽוֹנְקוֹתֶֽ
它的–嫩枝
H3127

它发出枝子，长到大海，发出蔓子，延到大河。

לָמָּ֭ה12
为何
H4100

צְתָּ פָּרַ֣
你拆了
H6555

גְדֵרֶ֑יהָ
它的–篑笆
H1447

וְאָ֝ר֗וּהָ
–和他们摘了它
H0717

כָּל־
凡–
H3605

בְרֵי עֹ֥
过路的

רֶךְ׃ דָֽ
路
H1870

你为何拆毁这树的篱笆，任凭一切过路的人摘取？

ה13 יְכַרְסְמֶנָּֽ֣
它啃它
H3765

חֲזִי֣ר
野猪
H2386

מִיָּ֑עַ  ר
–从林中

וְזִ֖יז
–和动物

שָׂדַ֣י
田野

נָּה׃ יִרְעֶֽ
它们吃它

林中出来的野猪把它糟踏；野地的走兽拿它当食物。

ים14 אֱלֹהִ֣
神
H0430

֮ צְבָאוֹת
万军

וּב־ שֽׁ֫
你回转–
H7725

נָא֥
求
H4994

ט הַבֵּ֣
你观看
H5027

מִשָּׁמַיִ֣ם
–从天
H8064

וּרְאֵה֑
–和你看
H7200

ד וּפְ֝קֹ֗
–和你眉顾

גֶּ֣פֶן
葡萄树
H1612

את׃ ֹֽ ז
这
H2063

万军之 神啊，求你回转！从天上垂看，眷顾这葡萄树，

וְכַ֭נָּה15
–和树干
H3657

אֲשֶׁר־
那–

נָטְעָה֣
它种植了
H5193

יְמִינֶךָ֑
你的–右手
H3225

וְעַל־
–和在–

ן בֵּ֝֗
儿子

צְתָּה אִמַּ֥
你坚固了
H0553

ךְ׃ לָּֽ
–向你

保护你右手所栽的和你为自Ā所坚固的枝子。

שְׂרֻפָה16֣
被ā的
H8313

בָאֵשׁ֣
–在Ă
H0784

כְּסוּחָה֑
被ă的
H3683

ת מִגַּעֲרַ֖
–从Ą备
H1606

פָּנֶי֣ךָ
你的–脸
H6440

דוּ׃ יאֹבֵֽ
他们ąĆ
H0006

这树ćĈ被Ăĉā，被ĊċČ；他们因你脸上的怒č就ąĆ了。

הִי־17 תְּֽ
Ď为–
H1961

יָדְ֭ךָ
你的–手
H3027

עַל־
在–

אִ֣ישׁ
人
H0376

יְמִינֶךָ֑
你的–右手
H3225

עַל־
在–

בֶּן־
儿子–

ם דָ֗ אָ֝
人
H0120

צְתָּ אִמַּ֥
你坚固了
H0553

ךְ׃ לָּֽ
–向你

ď你的手Đđ你右Ē的人，就ē你为自Ā所坚固的人子。

וְלאֹ־18
–和Ĕ–
H3808

נָס֥וֹג
我们ĕĖ
H5472

ךָּ מִמֶּ֑
–从你

נוּ חַיֵּ֗ תְּ֝
你复ė我们
H2421

וּבְשִׁמְךָ֥
–和–在你的–Ę
H8034

א׃ נִקְרָֽ
我们ę求
H7121

这Ě，我们便ĔĕĖěĜ你；求你救ė我们，我们就要求告你的Ę。
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יְה֘וָה19֤
耶和华
H3068

ים אֱלֹהִ֣
神
H0430

צְבָא֣וֹת
万军

הֲשִׁיבֵנ֑וּ
你使我们回转
H7725

הָאֵ֥ר
你使光照
H0215

יךָ נֶ֗ פָּ֝
你的–脸
H6440

ׁעָה׃ וְנִוָּשֵֽ
–和我们被救
H3467

耶和华―万军之 神啊，求你使我们回转，使你的脸发光，我们便要得救！
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